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	 WARNING: Danger of scalding. The 
steam emitted from the steam mop 
is very hot and may cause scalding. 
Please use caution when using the 
steam and scrub mop.

	WARNING: Keep steam mop away  
from children.

	WARNING: Children should be 
supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.  

1 	 This appliance can be used by 
persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Cleaning and user maintenance 
should not be done by children. Keep 
the appliance and its cord out of 
reach of children. DO NOT allow to 
be used as a toy. Close supervision is 
necessary when used near children.

2 	 Keep the appliance out of reach 
of children when it is energised or 
cooling down. 

3	 When in use, NEVER turn the  
Steam and Scrub Mop over on its 
side or direct steam toward people, 
pets or plants. Liquid or steam must 
not be directed towards equipment 
containing electrical components, 
such as the interior of ovens. 

4	 The filling aperture should not be 
opened during use.

5	 Use the system ONLY for its  
intended purpose.

6	 DO NOT use to heat a room.

7	 DO NOT use outdoors.

8	 DO NOT leave the Steam and Scrub 
Mop unattended when plugged in. 
ALWAYS unplug the power cord from 
the electrical socket when not in use 
and before servicing.

9	 DO NOT allow the Steam and Scrub 
Mop to be used by children. Close 
attention is necessary when used near 
children, pets or plants. 

10	 Use ONLY as described in this 
instruction manual.

11	 Use ONLY manufacturer’s 
recommended accessories.

12	 DO NOT use with damaged cord or 
plug. If the Steam and Scrub Mop is 
not working as it should or has been 
dropped, damaged, left outdoors 
or immersed in water, return it 
to SharkNinja Europe Limited for 
examination and repair. Incorrect 
reassembly or repair can cause a risk 
of electrical shock or injury when the 
Steam and Scrub Mop is used.

13	 To protect against a risk of electric 
shock, DO NOT immerse the Steam 
and Scrub Mop in water or any other 
liquid.

14	 DO NOT handle the plug or Steam 
and Scrub Mop with wet hands or 
operate it without wearing shoes.

15	 DO NOT pull or carry by cord, use 
cord as a handle, close a door on 
cord or pull cord around sharp edges 
or corners. DO NOT run Steam and 
Scrub Mop over cord. Keep cord away 
from heated surfaces.

16	 DO NOT unplug by pulling on power 
cord. To unplug, grasp the plug and 
pull out of the plug socket. DO NOT 
use extension cords or sockets with 
inadequate current-carrying capacity.

17	 DO NOT put any objects into the 
steam nozzle openings. Discontinue 
use if the steam nozzle is blocked.

18	 DO NOT put hands or feet under the 
Steam and Scrub Mop as it gets  
very hot.

19	 Use the Steam and Scrub Mop ONLY 
on flat, horizontal surfaces. DO NOT 
use on walls, counters or windows.

20	DO NOT use on leather, wax-polished 
furniture, synthetic fabrics, velvet 
or other delicate, steam-sensitive 
materials.

21	 DO NOT add cleaning solutions, 
vinegar, scented perfumes, oils or any 
other chemicals to the water used in 
the Steam and Scrub Mop. This may 
damage the mop or make it unsafe for 
use. If you live in a hard-water area, 
we recommend using distilled water 
in your Steam and Scrub Mop.

22	NEVER store or leave Steam and 
Scrub Mop in one spot with Dirt Grip™ 
pad attached, as this may damage 
surfaces.

23	Before removing Dirt Grip™ or Dusting 
pads, unplug the Steam and Scrub 
Mop and allow it to cool.

24	Unplug the Steam and Scrub Mop 
before cleaning. Use a dry or damp 
cloth to clean the exterior. DO NOT 
pour water on Steam and Scrub Mop 
or use alcohol, benzene or paint 
thinner to clean.

25	Extreme caution should be exercised 
when using the Steam and Scrub Mop 
to clean stairs.

26 NEVER use Steam and Scrub Mop 
without the Dirt Grip™ or Dusting 
pads pad attached.

27	Keep your work area well lit.

28	Store Steam and Scrub Mop indoors 
in a cool, dry place.

29	To avoid circuit overload, DO NOT 
operate another appliance on the 
same socket (circuit) as the  
Steam and Scrub Mop.

30	To avoid scalding injuries, ALWAYS 
unplug the Steam and Scrub Mop and 
allow it to cool before removing or 
changing mop heads, accessories or 
Dirt Grip™ pads.

31	 Your Steam and Scrub Mop is 
designed to clean hard floor surfaces 
that will withstand high heat. DO NOT 
use on unsealed wood or unglazed 
ceramic floors. On surfaces that 
have been treated with wax and on 
some no-wax floors, the sheen may 
be removed by the heat and steam 
action. We recommend that you 
check the use and care instructions 
from the floor manufacturer before 
using your Steam and Scrub mop. 
Do not operate the appliance if it is 
leaking.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

_  WARNING This appliance is not intended for use by persons 
with reduced physical, sensory or mental capacities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should not 
use or play with this appliance. Close supervision is necessary to keep appliance 
out of reach of children during use. 
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GETTING STARTED ASSEMBLING YOUR STEAM AND SCRUB MOP

When assembling your steam mop there may be a little water in or around the water tank. 
This is because we test all our steam mops before you buy them, so you get a quality 
Shark™ Steam and Scrub Mop. 

A	 Steam Mop Handle

B	 Quick-Release Cord Holder

C	 Steam Mop Body

D	 Nozzle 

E	 Water Tank Lid

F	 Mode Button

G	 Dirt Grip™ Pads

H	 Dusting Pads

I	 Filling Flask
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1	� Insert the mop handle into the steam  
mop body until it clicks into place. 

3	� To open the water tank, pull the lid 
down. 

2	� To attach the Dirt Grip™ or Dusting pads, 
place BOTH pads flat on the floor with 
the plastic rings facing up. Align the 
indentation on the rotating discs on the 
bottom of the nozzle with the plastic 
rings on the pads, then gently lower the 
nozzle onto the pads, pressing until the 
pads are secured. 

4	� Use the filling flask to pour distilled water 
into the tank. Make sure to not exceed 
the Max Fill line on the flask. When 
finished, close the tank lid firmly. 

NOTE: Max capacity of the water tank is 320ml
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USING YOUR STEAM AND SCRUB MOP INTELLIGENT STEAM CONTROL™

NOTE: If the handle is not reclined the pads do not spin.
NOTE: To prolong the life of your steam mop, we recommend using distilled water.
NOTE: Sweep or vacuum your floors prior to cleaning with your steam mop.
NOTE: Both pads must be installed at all times during use.

The Shark™ Steam and Scrub Mop has 3 unique Intelligent Steam Control settings so you can 
select the ideal amount of steam to use for each cleaning task. In DEEP MODE, the pads will 
spin faster and more steam will be produced. See below for tips on when to use each setting. 

TO SANITISE*:
1 	 Attach clean Dirt Grip™ pads to the scrubbing nozzle.

2	 Plug in the unit, tilt the mop handle down towards you, and press the mode button to select 
the DEEP setting. The pads will then start spinning.

3	 Wait 30 seconds for the unit to begin producing steam.

4 	 Start mopping with a forward and backward motion on an appropriate sealed hard floor sur-
face. After three minutes, your unit will be ready to sanitise.

5	 Using a forward and backward motion, move the unit slowly and evenly over the area to be 
sanitised while applying continuous downward pressure. Slowly repeat at least 8 times.

	 *Sanitisation studies were conducted under controlled test conditions. Household conditions 
and results may vary. With scrubbing nozzle in DEEP mode.

1 3

2

1	� Make sure that the pads are secured to 
the nozzle discs.

	� Twist the quick-release cord holder 
to unwrap the power cord completely. 
Plug into an electrical socket. 

2	� To start cleaning, step on the nozzle and 
pull the handle towards you. This will 
engage the power pads.

	� Please note, if the handle is not reclined 
within 30 seconds of selecting a mode, 
the mop goes back into standby. 

3	 �When the mop is first plugged in, 
the unit will be in Standby Mode 
and 3 Indicator Lights will blink. 
Using the mode button, select your 
preferred setting.

4	� Mop with a forward and backward motion.
5	�� When the water tank is empty, the steam 

mop will stop producing steam. Make sure 
the unit is unplugged before refilling the 
water tank. 

6	� When finished mopping, press the mode 
button. The blue light will blink, indicating 
that the unit is in Standby mode. Once in 
Standby mode, lift the handle to bring the 
steam mop back to the upright position 
and unplug the unit.

7	� Please wait 2 to 3 minutes for the steam 
mop to cool completely before removing 
the Dirt Grip™ pads.

	� Never leave the steam mop with damp 		
or wet Dirt Grip™ pads on any floor for an 		
extended period.

�TIP: When cleaning near skirting boards, 
edges, or furniture, you may feel a slight pull 
from the unit making contact with surfaces. 
This is normal and not a cause for concern.

SETTING IDEAL FOR THESE 
SEALED SURFACES

RECOMMENDED USAGE

LIGHT 

Laminate

Hardwood

Vinyl

Cleaning delicate surfaces

Light cleaning and dusting

Loosening and lifting light dirt

NORMAL 

Marble 

Tile

Stone

Basic, everyday cleaning

Cleaning large areas

Cleaning moderate and heavy traffic areas

DEEP 

Marble 

Tile

Stone

Reaching hard-to-clean surfaces

Tough cleaning and removing stuck-on messes and 
stains

Deep cleaning heavy traffic areas

Cutting through heavy dirt and grime

Sanitising* floors



Loose fibres can indicate wearing of the 
microfibre fabric. DO NOT pull the loose 
fibres as this can cause the weave to come 
undone. Simply trim the loose fibres with 
scissors.

Replacement Dirt Grip™ and Dusting pads 
For best cleaning results, we recommend 
replacing the pads every 3 to 4 months 
following normal use. As with any fabric, 
dirt particles, grease, friction, and repeated 
washing can cause the fibres to break down, 
and you may notice an increase in the effort 
needed to push or pull the mop. 

Machine-wash the pads separately with warm 
water using liquid detergent.

NEVER USE BLEACH, POWDERED 
DETERGENT, OR FABRIC SOFTENERS as 
they may damage the pads or leave a coating 
that will reduce their cleaning performance 
and absorbency. Dirt Grip™ pads should be 
line-dried or tumble-dried on a low setting, 
as this will extend the life of the microfibre 
fabric. 

ACCESSORY

Filling Flask
Makes it simple and convenient to fill the water tank.

Dirt Grip™ Pads
Easy-to-attach, reusable pads feature a super-absorbent 
microfibre for locking in moisture and dirt, and scrubbing 
material for breaking up tough, stuck-on stains.

Dusting Pads
Easy-to-attach, reusable pads bring a polished finish to 
hardwood floors and can reach into tight spaces.

1 2

1	� When the pads have cooled completely, 
remove them by pulling them off the discs.

2	� After the unit has cooled and the steam 
has been released, empty the water tank 
before storing.  
Open the tank lid and pour the water out 
into a sink or bathtub. After all the water 
has drained out, close the lid.

3	� To store the steam mop, wait until after 
it has cooled and the steam has been 
released. Store steam mop in a dry 
protected area until next use.

You can purchase replacement Dirt Grip™, dusting pads and other accessories by visiting 
sharkninja.sg/collections/spare-parts 
sharkninja.my/collections/spare-parts

AFTER USE AND STORAGE

CARING FOR YOUR STEAM AND SCRUB MOP

PAD CARE INSTRUCTIONS

ORDERING ADDITIONAL ACCESSORIES

sharknin ja .mysharkninja.sg
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TROUBLESHOOTING FAQ

PROBLEM POSSIBLE REASONS & SOLUTIONS

The steam mop 
isn’t producing 
any steam.

The steam mop should be securely plugged into an electrical socket. Check your 
fuse or circuit breaker or try a different socket.
Make sure the water tank is full, the unit is plugged in, and the mode button is 
illuminated.
If the indicator lights are off, try a different electrical socket.
If the indicator lights are blinking, press the mode button to select a steam setting.
If the indicator lights are solid, wait 30 seconds for the unit to warm up. 
If after following the above steps the steam mop still does not produce any steam, 
please contact our Customer Service Center at customerservice.sg@sharkninja-apac.com 
customerservice.my@sharkninja-apac.com.

The steam mop 
is producing 
intermittent 
steam.

This is normal. For more consistent steam, select the DEEP setting.
Also make sure the water tank is full. 

I can’t select a 
steam setting.

Make sure the steam mop is plugged in and the indicator lights are flashing.
If your steam mop is producing steam but the indicator lights are off, If after 
following the above steps the steam mop still does not produce any steam, please 
contact our Customer Service Center at customerservice.sg@sharkninja-apac.com | 
customerservice.my@sharkninja-apac.com.

Floors are 
cloudy, streaky, 
or spotty after 
steaming.

The Dirt Grip™ or Dusting pads might be dirty. Install a clean set of pads. If you 
washed the Dirt Grip™ or Dusting pads with powdered detergent, then they could 
be damaged and require replacement. 
Due to accumulated soap or grease residue, the floor may require several 
cleanings with the Steam Mop.
A more stubborn case may require you to rinse the floor with a mix of one part 
vinegar and two parts water* (but DO NOT put any cleaning solution into the 
steam mop's water tank).
*Please consult your flooring manufacturer’s care and maintenance instructions 
before applying any cleaning products or solutions.

It’s hard to push 
or pull the mop.

The mop might be hard to push or pull if the Dirt Grip™ or Dusting pads aren’t 
wet enough. It should get easier to move the mop across the floor after it’s been 
running for a few minutes.
Overly dirty pads could also make it harder to push or pull the mop. We 
recommend using clean pads.

Rotating 
discs are not 
turning or are 
wobbling.

The steam mop may be in the upright position. Tilt the handle down to use the 
mop.
The Dirt Grip™ or Dusting pads may not be centred. Turn the power OFF, unplug 
the steam mop, wait for a few moments to allow the pads to cool, then reinstall 
the Dirt Grip™ or Dusting pads.

The steam mop 
is vibrating or 
wobbling.

The Dirt Grip™ or Dusting pads are not centred on the rotating discs. Turn the power 
OFF and unplug the unit, and wait for the pads to cool. Follow the instructions in 
the Assembling Your Steam and Scrub Mop section to reinstall the pads.

The Steam and 
Scrub Mop 
turns off on its 
own. 

If your Steam and Scrub mops shuts off in use, it likely needs to cool down. 
Perform the following steps before you restart cleaning.
Unplug it and remove the pads.
Allow the unit to cool for a minimum of 30 minutes.
Reinstall the pads. Plug in the Steam and Scrub mop, select your steam mode and 
begin cleaning.

QUESTION ANSWER
Can I use the steam 
mop on carpets? No, the steam mop is not designed for carpet cleaning.

What surfaces can I use 
the steam mop on?

The steam mop is designed for use on all sealed hard floor surfaces. 
We recommend consulting the use and care instructions from your 
floor manufacturer before using your Steam and Scrub Mop.

 WARNING: DO NOT use on leather, wax-polished furniture, 
synthetic fabrics, velvet, or other delicate, steam-sensitive 
materials.
NOTE: On surfaces treated with wax and on some unwaxed floors, 
the sheen may be removed by the heat or steam action of the unit. 

Can I put something 
other than water in the 
water tank of the steam 
mop?

DO NOT add cleaning solutions, vinegar, scented perfumes, oils, or 
any other chemicals to the water used in this appliance, as this may 
damage the unit or make it unsafe for use. We recommend using 
distilled water in your steam mop.
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WARRANTY TERMS AND CONDITIONS

	 AMARAN: Bahaya kelecuran. Wap yang 
keluar dari mop stim adalah sangat panas 
dan boleh menyebabkan kelecuran. Sila 
berhati-hati apabila menggunakan mop 
stim dan sental.

	 AMARAN: Jauhi mop stim daripada 
kanak-kanak.

	 AMARAN: Kanak-kanak hendaklah diawasi 
untuk memastikan bahawa mereka tidak 
bermain dengan perkakas.  

1 	 Perkakas ini boleh digunakan oleh orang 
kurang upaya dari segi fizikal, deria atau 
mental atau orang kurang pengalaman 
dan pengetahuan jika mereka diawasi atau 
diberikan arahan berkenaan penggunaan 
perkakas secara selamat dan jika mereka 
memahami bahaya yang mungkin 
berlaku. Pembersihan dan penyenggaraan 
pengguna tidak boleh dilakukan oleh 
kanak-kanak. Pastikan perkakas dan kabel 
perkakas jauh dari jangkauan kanak-kanak. 
JANGAN benarkan produk digunakan 
sebagai permainan. Pengawasan yang rapi 
diperlukan apabila perkakas digunakan 
berhampiran dengan kanak-kanak.

2 	 Jauhkan perkakas daripada capaian kanak-
kanak apabila dihidupkan atau sedang 
disejukkan. 

3	 Apabila digunakan, JANGAN sekali-
kali terbalikkan Mop Stim dan Sental 
ke bahagian sisinya atau menghalakan 
wap ke arah orang, haiwan peliharaan 
atau tumbuhan. Cecair atau wap tidak 
boleh dihalakan ke arah peralatan yang 
mengandungi komponen elektrik, seperti 
bahagian dalam ketuhar.

4	 Apertur pengisian tidak sepatutnya dibuka 
semasa penggunaan.

5	 Gunakan sistem ini HANYA untuk tujuan 
yang dimaksudkan.

6	 JANGAN gunakan untuk memanaskan 
bilik.

7	 JANGAN gunakan di luar rumah.

8	 JANGAN biarkan Mop Stim dan Sental 
tanpa pengawasan apabila dipalam masuk. 
SENTIASA cabut kord kuasa dari soket 
elektrik semasa tidak digunakan dan 
sebelum pembaikan.

9	 JANGAN biarkan Mop Stim dan Sental 
digunakan oleh kanak-kanak. Perhatian 
yang teliti diperlukan apabila digunakan 
berhampiran dengan kanak-kanak, haiwan 
peliharaan atau tumbuhan. 

10	 Gunakan HANYA seperti yang dijelaskan 
dalam manual arahan ini.

11	 Gunakan HANYA aksesori yang disyorkan 
oleh pengilang.

12	 JANGAN gunakan dengan kord atau palam 
yang rosak. Jika Mop Stim dan Sental 
tidak berfungsi seperti yang sepatutnya 
atau telah terjatuh, rosak, dibiarkan 
di luar atau direndam di dalam air, 
kembalikan perkakas kepada SharkNinja 
Europe Limited untuk pemeriksaan dan 
pembaikan. Pemasangan semula atau 
pembaikan yang salah boleh menyebabkan 
risiko kejutan elektrik atau kecederaan 
semasa Mop Stim dan Sental digunakan.

13	 Untuk melindungi daripada risiko kejutan 
elektrik, JANGAN rendam Mop Stim dan 
Sental di dalam air atau cecair lain.

14	 JANGAN kendalikan palam atau Mop Stim 
dan Sental dengan tangan yang basah atau 
kendalikannya tanpa memakai kasut.

15	 JANGAN tarik atau bawa menggunakan 
kord, gunakan kord sebagai pemegang, 

 AMARAN Perkakas ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh orang 
yang kekurangan upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau kekurangan 
pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka telah diberikan pengawasan atau 
arahan berkenaan penggunaan perkakas oleh orang yang bertanggungjawab akan 
keselamatan mereka. Kanak-kanak tidak seharusnya menggunakan atau bermain 
dengan perkakas ini. Penyeliaan yang ketat diperlukan untuk memastikan perkakas 
tidak dapat dicapai oleh kanak-kanak semasa penggunaan. 

ARAHAN KESELAMATAN PENTING
UNTUK KEGUNAAN DI RUMAH SAHAJA

Two (2) YEAR LIMITED REPLACEMENT WARRANTY
The warranty commences on the date of purchase and expires at the end of the two-year period. 
In the unlikely event of a defect due to faulty materials or workmanship within the guarantee 
period we will replace the defective/faulty part with a new product, free of charge, or if the unit 
is deemed defective/faulty we replace the unit with an equivalent or upgraded model, at our 
discretion.
For warranty claims, you will need to submit a proof of purchase in the form of a valid receipt 
that displays date and place of purchase. 
Your warranty is subject to the following conditions
•	 DO NOT operate the appliance with a damaged plug or cord, or if the unit has been 

dropped, damaged or dropped in water. 
•	� To avoid the risk of electric shock, do not disassemble or attempt to repair the 

appliance on your own. If the supply cord is damaged, it must be replaced by a 
qualified electrician to avoid a hazard. Incorrect re-assembly or repair can cause a 
risk of electric shock or injury to persons when the appliance is used. 

•	 The item has not been misused, abused, neglected, altered, modified or repaired by 
anyone. 

•	 The item has been subjected to fair wear and tear.  
•	 The item has not been used for trade, professional or hire purposes. 
•	 The item has not sustained damage through foreign objects, 

substances or accident
Customer costs within warranty 
The customer is responsible for any inwards freight charge to return a product for warranty if 
requested, and outward freight charge for warranty parts and or replacement unit.
Who is covered? 
This warranty applies only to the original purchaser, who bought the product from an authorised 
retailer and may not be transferred. Proof of purchase is required.
What is not covered?
•	 Filters and brush rolls 
•	 Accessories supplied with the item.
•	 Components that are subject to natural wear and tear caused by normal use in 

accordance with operating instructions. 
•	 Unauthorised/improper maintenance/handling or overload is excluded from this 

warranty. 
•	 Accidental damage
•	 Damage as a result of use not in accordance with the rating plate
•	 Removal of blockages. If a blockage does occur please refer to the trouble 

shooting guide within your Shark Operating manual
•	 Use of parts and accessories that are not genuine Shark components 
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tutup pintu pada kord atau tarik kord 
berdekatan tubir atau bucu yang tajam. 
JANGAN jalankan Mop Stim dan Sental di 
atas kord. Jauhkan kord dari permukaan 
yang panas.

16	 JANGAN cabut palam dengan menarik 
kord kuasa. Untuk cabut palam, pegang 
palam dan tarik keluar dari soket palam. 
JANGAN gunakan kord sambungan atau 
soket dengan kapasiti pembawa arus yang 
tidak mencukupi.

17	 JANGAN masukkan sebarang objek ke 
dalam bukaan muncung wap. Berhenti 
menggunakannya jika muncung wap 
tersekat.

18	 JANGAN letakkan tangan atau kaki di 
bawah Mop Stim dan Sental kerana wap 
sangat panas.

19	 Gunakan Mop Stim dan Sental HANYA 
pada permukaan rata dan mendatar. 
JANGAN gunakan pada dinding, kaunter 
atau tingkap.

20	 JANGAN gunakan pada kulit, perabot 
digilap penggilap berlilin, fabrik sintetik, 
baldu atau bahan lembut dan peka wap 
yang lain.

21	 JANGAN tambahkan larutan pembersihan, 
cuka, wangian berbau, minyak atau 
bahan kimia lain ke dalam air yang 
digunakan di dalam Mop Stim dan Sental. 
Tindakan ini boleh merosakkan mop 
atau menjadikannya tidak selamat untuk 
digunakan. Jika anda tinggal di kawasan 
dengan air liat, kami mengesyorkan untuk 
menggunakan air suling di dalam Mop Stim 
dan Sental anda.

22	 JANGAN simpan atau biarkan Mop Stim 
dan Sental di satu tempat dengan pad Dirt 
Grip™ dipasangkan kerana hal ini mungkin 
merosakkan permukaan.

23	 Sebelum menanggalkan pad Dirt Grip™ 
atau pad Pengelap, cabut plag Mop Stim 
dan Sental dan biarkan perkakas menyejuk.

24	 Cabut palam Mop Stim dan Sental sebelum 
membersihkan perkakas. Gunakan 

kain yang kering atau lembap untuk 
membersihkan bahagian luar. JANGAN 
tuang air pada Mop Stim dan Sental atau 
menggunakan alkohol, benzena atau 
pencair cat untuk membersihkan perkakas.

25	 Berhati-hati semasa menggunakan Mop 
Stim dan Sental untuk membersihkan 
tangga.

26 JANGAN gunakan Mop Stim dan Sental 
tanpa memasangkan pad Dirt Grip™ atau 
pad Pengelap.

27	 Pastikan tempat perkakas digunakan 
mempunyai pencahayaan yang terang.

28	 Simpan Mop Stim dan Sental di dalam 
rumah di tempat yang sejuk dan kering.

29	 Untuk mengelakkan litar terlebih beban, 
JANGAN kendalikan perkakas lain pada 
soket yang sama (litar) dengan Mop Stim 
dan Sental.

30	 Untuk mengelakkan kecederaan kelecuran, 
SENTIASA cabut palam Mop Stim dan 
Sental dan biarkannya menyejuk sebelum 
mencabut atau menukar kepala mop, 
aksesori atau pad Dirt Grip™.

31	 Mop Stim dan Sental anda direka bentuk 
untuk membersihkan permukaan lantai 
keras yang boleh menahan haba tinggi. 
JANGAN gunakan pada kayu tidak kedap 
atau lantai seramik tidak berglis. Pada 
permukaan yang telah dirawat dengan 
penggilap berlilin dan sesetengah lantai 
tanpa penggilap berlilin, kilauan mungkin 
akan ditanggalkan oleh tindakan haba 
dan wap. Kami mengesyorkan agar anda 
memeriksa arahan penggunaan dan 
penjagaan daripada pengeluar lantai 
sebelum menggunakan mop Stim dan 
Sental anda. Jangan kendalikan perkakas 
jika bocor.

MULAKANSIMPAN ARAHAN INI
SILA BACA DENGAN TELITI SEBELUM PENGGUNAAN

A	 Pemegang Mop Stim

B	 Pemegang Kord Pelepas Pantas

C	 Badan Mop Stim

D	 Muncung 

E	 Penutup Tangki Air

F	 Mod Butang

G	 Pad Dirt Grip™

H	 Pad Pengelap

I	 Botol Pengisian
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D

Semasa memasang mop stim anda, mungkin terdapat sedikit air di dalam atau di sekeliling 
tangki air. Hal ini kerana kami menguji semua mop stim kami dengan teliti sebelum anda 
membelinya supaya kualiti dijamin pada Mop Stim dan Sental Shark™. 
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MEMASANG MOP STIM DAN SENTAL ANDA MENGGUNAKAN MOP STIM DAN SENTAL ANDA

1

3

2

4

1	� Masukkan pemegang mop ke dalam 
badan mop stim sehingga pemegang 
berdetap pada tempatnya. 

3	� Untuk membuka tangki air, tarik penutup 
ke bawah. 

2	� Untuk memasang Dirt Grip™ atau pad 
Pengelap, letakkan KEDUA-DUA pad 
rata di atas lantai dengan gelang plastik 
menghadap ke atas. Sejajarkan lekukan 
pada cakera berputar pada bahagian 
bawah muncung dengan gegelang 
plastik pada pad, kemudian turunkan 
muncung dengan perlahan-lahan ke 
atas pad, tekan sehingga pad ketat. 

4	� Gunakan botol pengisian untuk menuang 
air suling ke dalam tangki. Pastikan anda 
tidak melebihi garis Isian Maksimum pada 
botol. Apabila selesai, tutup penutup 
tangki dengan ketat. 

NOTA: Kapasiti maksimum tangki air ialah 320ml

1 3

2

NOTA: Jika pemegangnya tidak direbahkan, pad tidak berputar.

NOTA: Untuk memanjangkan hayat mop stim anda, kami mengesyorkan untuk menggunakan 
air suling.

NOTA: Sapu atau vakum lantai anda sebelum membersihkan dengan mop stim anda.

NOTA: Kedua-dua pad mesti dipasang sepanjang masa semasa penggunaan.

1	� Pastikan pad dipasang dengan ketat 
pada cakera muncung.

	� Putar pemegang kord lepas pantas 
untuk membuka balutan kord kuasa 
secara sepenuhnya. Pasangkan palam 
ke soket elektrik. 

2	� Untuk mula membersih, pijak muncung 
dan tarik pemegang ke arah anda. Ini 
akan mengaktifkan pad kuasa.

	� Sila ambil perhatian, jika pemegang 
tidak direbahkan dalam masa 30 saat 
selepas memilih mod, mop akan kembali 
kepada mod siap sedia.

3	� Apabila mop dipasang buat pertama 
kali, unit akan berada dalam Mod 
Tunggu Sedia dan 3 Lampu Penunjuk 
akan berkelip. Menggunakan butang 
mod, pilih tetapan pilihan anda.

4	� Mula mengemop dengan gerakan ke 
hadapan dan ke belakang.

5	�� Apabila tangki air kosong, mop stim akan 
berhenti menghasilkan wap. Pastikan anda 
mencabut palam unit sebelum mengisi 
semula tangki air. 

6	� Apabila selesai mengemop, tekan butang 
mod. Lampu biru akan berkelip yang 
menunjukkan bahawa unit berada dalam 
mod Tunggu Sedia. Sebaik sahaja dalam 
mod Tunggu Sedia, angkat pemegang 
untuk mengembalikan mop stim ke 
kedudukan menegak dan cabut palam unit.

7	� Sila tunggu 2 hingga 3 minit untuk 
mop stim sejuk sepenuhnya sebelum 
mengeluarkan pad Dirt Grip™.

	� Jangan sekali-kali biarkan mop stim 
dengan pad Dirt Grip™ yang lembap atau 
basah pada mana-mana lantai buat tempoh 
masa yang panjang.
�PETUA: Apabila membersihkan 
berhampiran papan kambi, pinggir atau 
perabot, anda mungkin berasa sedikit 
tarikan daripada unit yang bersentuhan 
dengan permukaan. Ini adalah perkara 
biasa dan tidak perlu dibimbangkan.
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MENJAGA MOP STIM DAN SENTAL ANDA

ARAHAN PENJAGAAN PAD

Gentian yang longgar boleh menunjukkan 
kelusuhan fabrik mikrogentian. JANGAN tarik 
gentian yang longgar kerana hal ini boleh 
menyebabkan jalinan terungkai. Potong 
gentian yang longgar dengan gunting.

Penggantian Dirt Grip™ dan pad Pengelap 
Untuk hasil pembersihan terbaik, kami 
mengesyorkan untuk menggantikan pad 
setiap 3 hingga 4 bulan selepas penggunaan 
biasa. Seperti fabrik lain, partikel kotoran, 
gris, geseran dan pencucian yang berulang 
kali boleh menyebabkan gentian longgar 
dan anda mungkin mendapati lebih banyak 
tenaga diperlukan untuk menekan atau 
menarik mop. 

Cuci pad dengan mesin secara berasingan 
menggunakan air suam dengan pencuci 
cecair.

JANGAN SEKALI-KALI GUNAKAN 
PELUNTUR, PENCUCI SERBUK ATAU 
PELEMBUT KAIN kerana bahan tersebut 
boleh merosakkan atau meninggalkan 
salutan yang akan mengurangkan prestasi 
pembersihan dan penyerapan pad. Pad 
Dirt Grip™ perlu dikeringkan menggunakan 
cahaya matahari atau mesin pada tetapan 
rendah untuk melanjutkan hayat fabrik 
mikrogentian.

1	� Apabila pad telah sejuk sepenuhnya, 
keluarkan pad dengan menariknya 
keluar daripada cakera.

2	� Selepas unit sejuk dan stim telah 
dilepaskan, kosongkan tangki air 
sebelum menyimpan. Buka penutup 
tangki dan tuangkan air ke dalam sinki 
atau tab mandi. Selepas semua air habis 
dikeluarkan, tutup penutup.

3	� Untuk menyimpan mop stim, tunggu 
sehingga mop sejuk dan stim telah 
dilepaskan. Simpan mop stim di kawasan 
yang kering dan terlindung sehingga 
penggunaan seterusnya.

SELEPAS PENGGUNAAN DAN PENYIMPANAN
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KAWALAN STIM PINTAR™

Mop Stim dan Sental Shark™ mempunyai 3 tetapan Kawalan Stim pintar yang unik agar anda 
boleh memilih jumlah stim paling sesuai untuk digunakan bagi setiap tugas pembersihan. 
Dalam MOD DALAM, pad itu akan berputar lebih cepat dan lebih banyak stim akan dihasilkan. 
Lihat di bawah untuk petua tentang masa untuk menggunakan setiap tetapan. 

UNTUK SANITASI*:
1 	 Pasangkan pad Dirt Grip™ bersih pada muncung penyental.

2	 Pasangkan unit, condongkan pemegang mop ke bawah ke arah anda dan tekan butang 
mod untuk memilih tetapan DALAM. Pad kemudian akan mula berputar.

3	 Tunggu 30 saat bagi unit untuk mula menghasilkan stim.

4 	 Mula mengemop dengan gerakan ke hadapan dan ke belakang pada permukaan lantai 
keras berglis. Selepas tiga minit, unit anda akan sedia untuk disanitasi.

5	 Menggunakan gerakan ke hadapan dan ke belakang, gerakkan unit secara perlahan 
dan sekata di atas kawasan yang hendak disanitasi sambil mengenakan tekanan yang 
berterusan ke bawah. Ulang sekurang-kurangnya 8 kali secara perlahan.

	 *Kajian pensanitasi dijalankan dalam keadaan uji kaji terkawal. Keadaan dan hasil di rumah 
mungkin berbeza. Dengan muncung sental dalam mod DALAM.

TETAPAN SESUAI UNTUK 
PERMUKAAN  
BERGLIS INI

PENGGUNAAN YANG DISYORKAN

RINGAN 

Laminat

Kayu keras

Vinil

Membersihkan permukaan halus

Pembersihan lampu dan mengelap

Pelonggaran dan mengurangkan  
kotoran lampu

NORMAL 

Marmar 

Jubin

Batu

Pembersihan asas harian

Membersihkan kawasan luas

Membersihkan kawasan lalu lintas 
sederhana dan padat

DALAM 

Marmar 

Jubin

Batu

Mencapai permukaan yang sukar 
dibersihkan

Pembersihan sukar dan menghilangkan 
kotoran tersekat dan kesan kotor

Pembersihan menyeluruh kawasan lalu 
lintas padat

Mencuci habuk dan daki tebal

Sanitasi* pada lantai



AKSESORI

Botol Pengisian
Jadikan ringkas dan mudah untuk mengisi tangki air.

Pad Dirt Grip™
Pad mudah dipasang dan boleh digunakan semula 
menampilkan mikrogentian yang amat menyerap untuk 
mengumpul kelembapan dan kotoran serta bahan gosokan 
untuk menanggalkan kotoran yang degil dan comot.

Pad Pengelap
Pad mudah dipasang dan boleh digunakan semula membawa 
kemasan licin pada lantai kayu keras dan boleh mencapai 
ruang yang sempit.

MEMESAN AKSESORI TAMBAHAN

Anda boleh membeli penggantian Dirt Grip™, pad pengelap dan aksesori lain dengan melawati 
�sharkninja.sg/collections/spare-parts 
sharkninja.my/collections/spare-parts

sharknin ja .mysharkninja.sg

PANDUAN PENCARISILAPAN

MASALAH SEBAB YANG MUNGKIN & PENYELESAIAN

Mop stim tidak 
menghasilkan 
sebarang stim.

Mop stim hendaklah dipasang dengan baik pada soket elektrik. Periksa fius atau 
pemutus litar anda atau cuba soket yang lain.
Pastikan tangki air penuh, unit dipalam dan butang mod menyala.
Jika lampu penunjuk mati, cuba soket elektrik yang lain.
Jika lampu penunjuk berkelip, tekan butang mod untuk memilih tetapan stim.
Jika lampu penunjuk menyala, tunggu selama 30 saat untuk unit menjadi panas. 
Jika selepas mengikuti langkah di atas dan mop stim masih 
tidak menghasilkan sebarang stim, hubungi Perkhidmatan 
Pelanggan SG - customerservice.sg@sharkninja-apac.com 
MY - customerservice.my@sharkninja-apac.com.

Mop stim 
menghasilkan stim 
yang terputus-putus.

Ini perkara biasa. Untuk mendapatkan stim yang lebih konsisten, pilih tetapan 
DALAM.
Pastikan juga tangki air penuh. 

Saya tidak boleh 
memilih tetapan 
stim.

Pastikan mop stim dipalam dan lampu penunjuk berkelip.
Jika mop stim anda menghasilkan stim tetapi lampu penunjuk dimatikan, 
hubungi perkhidmatan pelanggan SG - customerservice.sg@sharkninja-apac.com 
MY - customerservice.my@sharkninja-apac.com.

Lantai keruh, 
bergaris atau 
bertompok selepas 
penstiman.

Pad Dirt Grip™ atau Pengelap mungkin kotor. Pasang set pad yang bersih. Jika 
anda membasuh Dirt Grip™ atau pad Pengelap dengan pencuci serbuk, pad 
mungkin rosak dan perlu diganti. 
Oleh kerana sabun yang terkumpul atau sisa gris, lantai mungkin perlu 
dibersihkan beberapa kali dengan Mop Stim.
Kotoran yang lebih degil mungkin memerlukan anda membilas lantai dengan 
gabungan satu bahagian cuka dan dua bahagian air* (tetapi JANGAN 
masukkan sebarang larutan pembersih ke dalam tangki air mop stim).
*Sila rujuk arahan penjagaan dan penyelenggaraan pengeluar lantai anda 
sebelum menggunakan sebarang produk atau larutan pembersihan.

Sukar untuk 
menekan atau 
menarik mop.

Mop mungkin susah untuk ditekan atau ditarik jika Dirt Grip™ atau pad 
Pengelap tidak cukup basah. Mop perlu lebih mudah untuk bergerak di atas 
lantai selepas digunakan selama beberapa minit.
Pad yang terlalu kotor juga boleh menyukarkan anda untuk menekan atau 
menarik mop. Kami mengesyorkan untuk menggunakan pad yang bersih.

Cakera berputar 
tidak berputar atau 
bergoyang.

Mop stim mungkin berada dalam kedudukan menegak. Condongkan 
pemegang ke bawah untuk menggunakan mop.
Pad Dirt Grip™ atau pad Pengelap tidak boleh diletakkan di tengah. MATIKAN 
kuasa, cabut palam mop stim, tunggu beberapa saat untuk menyejukkan pad, 
kemudian pasang semula Dirt Grip™ atau pad Pengelap.

Mop stim sedang 
bergetar atau 
bergoyang.

Pad Dirt Grip™ atau pad Pengelap tidak diletakkan di tengah pada cakera 
yang berputar. MATIKAN kuasa dan cabut palam unit dan tunggu pad sejuk. 
Ikut arahan dalam bahagian Memasang Mop Stim dan Sental Anda untuk 
memasang semula pad.

Mop Stim dan 
Sental dimatikan 
secara sendiri. 

Jika mop Stim dan Sental anda mati apabila digunakan, mop mungkin perlu 
disejukkan. Lakukan langkah berikut sebelum anda memulakan semula 
pembersihan.
Cabut keluar palam dan keluarkan pad.
Biarkan unit menyejuk selama tempoh minimum 30 minit.
Pasang semula pad. Pasangkan stim dan mop, pilih mod stim anda dan 
mulakan pembersihan.
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TERMA DAN SYARAT JAMINAN

SOALAN LAZIMV

DUA (2) TAHUN JAMINAN PENGGANTIAN TERHAD
Jaminan bermula pada tarikh pembelian dan tamat tempoh pada penghujung tempoh dua tahun. 

Sekiranya terdapat kecacatan akibat bahan atau mutu kerja yang tidak sempurna sepanjang 
tempoh jaminan, kami akan menggantikan bahagian yang cacat/rosak dengan produk baharu 
secara percuma atau jika unit dianggap cacat/rosak, kami akan menggantikan unit dengan model 
yang serupa atau dinaik taraf, mengikut budi bicara kami.

Untuk membuat tuntutan jaminan, anda perlu menyerahkan bukti pembelian dalam bentuk resit sah 
yang memaparkan tarikh dan tempat pembelian. 

Jaminan anda tertakluk pada syarat berikut
•	 JANGAN kendalikan perkakas yang palam atau kabelnya rosak atau jika unit telah 

terjatuh, rosak atau termasuk ke dalam air. 
•	 Untuk mengelakkan risiko kejutan elektrik, jangan buka bahagian perkakas 

atau cuba membaiki perkakas sendiri. Jika kabel bekalan kuasa rosak, kabel 
mestilah diganti oleh juruelektrik yang berkelayakan untuk mengelakkan bahaya. 
Pemasangan semula atau pembaikan yang salah boleh menyebabkan risiko kejutan 
elektrik atau kecederaan diri semasa perkakas digunakan. 

•	 Item telah tidak disalahgunakan, diabaikan, diubah, diubah suai atau dibaiki  
oleh sesiapa. 

•	 Item telah menjalani kehausan dan kelusuhan yang biasa.  
•	 Item tidak digunakan untuk tujuan perdagangan, profesional atau sewaan. 
•	 Item tidak mengalami kerosakan yang disebabkan oleh objek atau bahan asing atau kemalangan

Kos ditanggung pelanggan dalam tempoh jaminan 
Pelanggan bertanggungjawab terhadap apa-apa caj pengangkutan masuk untuk memulangkan 
produk bagi tujuan jaminan jika diminta dan caj pengangkutan keluar untuk alat ganti dan/atau unit 
gantian dalam tempoh jaminan.

Siapakah yang dilindungi? 
Jaminan ini hanya terpakai kepada pembeli asal yang membeli produk daripada peruncit sah dan 
jaminan ini tidak boleh dipindahkan. Bukti pembelian diperlukan.

Apakah yang tidak dilindungi?
•	 Penapis dan gulung berus 
•	 Aksesori yang dibekalkan dengan item.
•	 �Komponen yang menjadi haus dan lusuh secara semula jadi akibat penggunaan 

biasa yang selaras dengan arahan pengendalian. 
•	 Penyelenggaraan/pengendalian tanpa kebenaran/tidak betul atau muatan 

berlebihan dikecualikan daripada jaminan ini. 
•	 Kerosakan yang tidak disengajakan
•	 Kerosakan akibat penggunaan yang tidak mengikut plat penarafan
•	 Membuang sekatan. Jika sekatan berlaku, sila rujuk panduan penyelesaian masalah 

dalam manual Pengendalian Shark anda
•	 Penggunaan alat ganti dan aksesori yang bukan komponen tulen Shark 

SOALAN JAWAPAN
Bolehkah saya 
menggunakan mop stim 
pada permaidani?

Tidak, mop stim tidak direka bentuk untuk pembersihan permaidani.

Apakah permukaan 
yang boleh saya 
gunakan mop stim?

Mop stim direka bentuk untuk digunakan pada semua permukaan 
lantai keras yang berglis. Kami mengesyorkan anda merujuk 
arahan penggunaan dan penjagaan daripada pengeluar lantai anda 
sebelum menggunakan Mop Stim dan Sental anda.

 AMARAN: JANGAN gunakan pada kulit, perabot digilap 
penggilap berlilin, fabrik sintetik, baldu atau bahan lembut dan 
peka wap yang lain.
NOTA: Pada permukaan yang telah dirawat dengan penggilap 
berlilin dan lantai tanpa penggilap berlilin, kilauan mungkin akan 
ditanggalkan oleh tindakan haba atau stim daripada unit. 

Bolehkah saya 
meletakkan sesuatu 
selain air ke dalam 
tangki air mop stim?

JANGAN tambahkan larutan pembersihan, cuka, wangian berbau, 
minyak atau bahan kimia lain ke dalam air yang digunakan di dalam 
perkakas ini kerana hal ini boleh merosakkan atau menjadikannya 
tidak selamat untuk digunakan. Kami mengesyorkan anda 
menggunakan air suling dalam mop stim anda.
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	警告：烫伤风险。蒸汽拖把喷出的蒸汽温

度很高，有可能会导致烫伤。在使用蒸汽

拖把时，请务必小心。

	警告：请将蒸汽拖把放在远离儿童的 

地方。

	警告：应注意看护儿童，避免他们摆弄本

电器。 

1 	 用户如存在身体、感知或精神障碍，或者缺

乏相关经验或知识，在有人监管的情况下，

或在得到关于安全使用本电器的指导并了

解其中所涉及的危险之后，同样也可以使

用本电器。不应由儿童来完成清洁和用户

维护工作。请将本电器及其电线保存在儿

童接触不到的地方。请勿将其用作玩具。 

在儿童附近使用时，必须密切监督。

2 	 本电器通电后或正在冷却时，请将其放在

儿童接触不到的地方。

3	 使用时，请勿将蒸汽拖把随意倒转或对准

他人、宠物或植物。请勿将液体或蒸汽对准

含有电气元件的设备，例如烤箱内部。

4	 在使用过程中，切勿打开注水孔。

5	 仅将该系统用于预定用途。

6	 请勿用于室内取暖。

7	 请勿在户外使用。

8	 蒸汽拖把处于通电状态时，请勿将其置于

无人看管状态。在不使用时或保养前，请务

必断掉电源。

9	 禁止让儿童使用蒸汽拖把。使用时若周围

有儿童、宠物或植物，请格外小心。

10	请谨遵本说明书使用。

11	 仅使用制造商推荐的配件。

12	请勿在电源线或插头损坏的情况下使用。

如果蒸汽拖把无法正常工作，或者曾经跌

落、损坏、置于室外或浸入水中，请将其返

送回 SharkNinja Europe Limited 进行

检查和维修。如重新装配或维修不当，可能

会在使用蒸汽拖把时导致触电或人身伤害

的风险。

13	 为避免触电风险，请勿将蒸汽拖把浸入水

或其他液体中。

14	请勿用湿手接触电源插头或蒸汽拖把， 

赤脚时请勿使用。

15	请勿随意拉拽电源线、将其当作手柄、小心

门缝夹挤，或锋利的边缘或角落。请勿将蒸

汽拖把压在电源线上。让电源线远离受热

表面。

16	请勿通过拽拉电源线来拔下插头。如需 

拔下插头，请抓住插头并从插座上拔出。 

请勿使用电路承载能力不足的延长线或 

插座。

17	请勿将任何物体插入蒸汽喷嘴。若蒸汽喷

嘴出现堵塞，请停止使用产品。

18	请勿将手或脚放到蒸汽拖把下方，以防 

灼伤。

19	 蒸汽拖把只能在平整的水平面上使用。 

请勿在墙面、柜台或窗户上使用。

20	本产品不适用于皮革、上过蜡的家具、合成

织物、天鹅绒或其他易碎、蒸汽敏感材料。

21	 为蒸汽拖把加水时，请勿添加清洁液、醋、

香水、油或任何其他化学制品，否则可能会

损坏拖把或造成安全隐患。如果生活区域

的水质硬度较高，建议在蒸汽拖把中使用

蒸馏水。

22	请勿将 Dirt Grip™ 清洁布套在蒸汽拖把

上存放或停放在同一地方，以免损坏表面。

23	在拆下 Dirt Grip™ 或除尘布之前，请切断

蒸汽拖把电源并让其冷却。

24	清洗蒸汽拖把之前，请拔下电源插头。请使

用干布或湿布清洁蒸汽拖把外部。请勿将

水倾倒在蒸汽拖把上，也不要使用酒精、 

苯或油漆稀释剂来清洗。

25	使用蒸汽拖把清理楼梯时，请格外小心。

26 请勿在未安装 Dirt Grip™ 或除尘布的情

况下使用蒸汽拖把。

27	请保持您操作区域的光线充足。

28	请将蒸汽拖把存放在阴凉干燥的室内。

29	为避免电路过载，请勿在蒸汽拖把连接的

插座（电路）上接入其他电器。

30	为避免烫伤风险，在拆卸或更换拖把头、 

配件或 Dirt Grip™ 清洁布之前，必须先 

拔掉蒸汽拖把的插头并让其冷却。

31	 您的蒸汽拖把专为耐高温的硬质地板而设

计。请勿在未密封的木地板或未上釉陶瓷

地板上使用。在打过蜡的表面和一些未打

蜡的地板上使用时，地板可能会因高温和

蒸汽作用失去光泽。在使用蒸汽拖把之前，

建议您先查看地板制造商提供的使用和保

养说明。如有泄漏情况，请勿操作本电器。

_  警告用户如存在身体、感知或精神障碍，或者缺乏相关经验或知识，则除非有人监

管，或者有负责其安全的人员为其提供有关安全使用本电器的指导或说明，否则不适合使用本

电器。不得让儿童使用或摆弄本电器。在使用期间务必加强监护，切勿让儿童接触到本电器。

重要安全说明
仅供家庭使用

请保存好本说明
使用前请仔细阅读
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开始使用 组装蒸汽拖把

在组装蒸汽拖把时，水箱内或周围可能有未干透的水珠。这是因为在您购买之前，所有蒸汽拖把均进行了全面

测试，以便您购买到优质的 Shark™ 蒸汽拖把。 

A	 蒸汽拖把手柄

B	 快速释放线夹

C	 蒸汽拖把机身

D	 喷嘴 

E	 水箱盖

F	 模式按钮

G	 Dirt Grip™ 清洁布

H	 除尘布

I	 注水瓶

A

B

I

H

C

E G

F

D

1

3

2

4

1	� 将拖把手柄插入到蒸汽拖把机身上，直至其卡入

到位。 

3	� 要打开水箱，请向下按压盖子。 

2	� 要安装 Dirt Grip™ 或除尘布，请将两者平放在

地板上，带塑料环的一面朝上。将喷嘴底部旋转

盘上的凹口与清洁布上的塑料环对齐，然后将喷

嘴轻轻放下到清洁布上，同时按压直至清洁布

固定到位。 

4	� 使用注水瓶，将蒸馏水倒入水箱。确保不要超过

水瓶上的最大注水量线。完成之后，牢固地关闭

水箱盖。 

注：水箱的最大容量为 320mL
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使用蒸汽拖把 智能蒸汽控制™

1 3

2

注：如果手柄未下弯，清洁布将不会旋转。

注：为延长蒸汽拖把的使用寿命，建议使用蒸馏水。

注：在使用蒸汽拖把清洁之前，请先清扫地面或吸尘。

注：在使用期间，必须始终安装两块清洁布。

1	� 确保清洁布已固定在喷嘴盘上。

	� 转动快速释放线夹，让电源线完全散开。将插头

插入电源插座。 

2	� 要开始清洁，请踩在喷嘴上并将手柄向您拉动。

这样将接合电源垫。

	� 请注意，如果手柄在选定模式后 30 秒内未下

弯，拖把将返回到待机状态。

3	� 拖把第一次通电时，本电器将进入待机模式， 

3 个指示灯将会闪烁。使用模式按钮，选择 

您需要的设置。

4	� 前后推拉拖把，进行清洁。

5	�� 当水箱的水用完时，蒸汽拖把会停止产生蒸汽。

为水箱加水之前，请确保断开电源。 

6	� 完成清洁时，按下模式按钮。蓝灯将开始闪烁，

表示本电器处于待机模式。进入待机模式后，提

起手柄以使蒸汽拖把返回到直立位置，然后拔下

本电器的插头。

7	� 请等待 2-3 分钟，待蒸汽拖把完全冷却之后再取

下 Dirt Grip™ 清洁布。

	� 请勿将套着潮湿或湿润 Dirt Grip™ 清洁布的蒸

汽拖把长时间停放在任何地板上。

�提示：在壁脚板、边缘或家俱附近进行清洁时，您可

能会感觉到本电器在接触表面时产生轻微的拉力。

这是正常情况，不必担心。

Shark™ 蒸汽拖把具有 3 种独特的智能蒸汽控制设置，让您可以为每项清洁任务选择最适量的蒸汽。 

在深度模式下，清洁布将更快速地旋转，并产生更多的蒸汽。有关何时使用每种设置的提示，请参阅下文。 

要进行消毒*：

1 	 将干净的 Dirt Grip™ 清洁布安装到擦洗喷嘴上。

2	 插入本电器插头，将拖把手柄向下朝您倾斜，然后按下模式按钮以选择深度设置。随后，清洁布将开始

旋转。

3	 等待 30 秒，待本电器开始产生蒸汽。

4 	 在适当密封的硬地板上前后推拉拖把，开始清洁。 3 分钟后，本电器可开始启动消毒功能。

5	 前后推拉拖把，缓慢而均匀地拖过要消毒的区域，同时连续施加向下压力。缓慢地重复此动作至少 8 次。

	 *消毒研究在受控的测试条件下进行。家居使用的条件和效果可能会有差异。在深度模式下使用擦洗 

喷嘴。

设置 特别适合以下密封表面 建议的用途

轻度 

层压板

实木板

乙烯树脂板

清洁精细表面

轻度清洁和除尘

松动和扫起轻尘

正常 

大理石 

瓷砖

石材

每日基本清洁

清洁大片区域

清洁人员往来适中到密集的区域

深度 

大理石 

瓷砖

石材

抵达难以清洁的表面

困难清洁任务及清除粘紧的脏物和污渍

对人员往来密集的区域进行深度清洁

扫清重尘和污垢

对地板消毒*
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蒸汽拖把的保养

清洁布保养说明

松散的线头表明微纤维受到磨损。请勿拉扯松散的线

头，以免清洁布散开。用剪刀剪掉松散的线头即可。

为保证最佳清洁效果，在正常使用下，建议每 3-4 个
月更换一次 Dirt Grip™ 和除尘布。与任何织物一

样，污垢颗粒、油脂、摩擦和反复清洗都可能导致纤

维断裂，使推拉拖把的动作更加费力。 

清洁布应使用温水加液体洗涤剂单独机洗。

请勿使用漂白剂、洗衣粉或织物柔软剂，以免损坏

清洁布或在其表面留下涂层，因而降低清洁和吸水

性能。为延长 Dirt Grip™ 清洁布上微纤维的使用寿

命，应将其自然晾干或使用滚筒烘干机低挡位烘干。

1	� 清洁布完全冷却之后，从盘上拉出以将其

卸下。

2	� 等待本电器冷却且蒸汽排出之后，清空水箱再

存放。打开水箱盖，然后将水倒入水槽或浴

缸。排出所有水后，关闭水箱盖。

3	� 在存放蒸汽拖把时，请先等待其冷却并排出所

有蒸汽。使用完毕后，请将蒸汽拖把放置在干

燥且保护良好的区域。

使用后处理及存放
配件

注水瓶

让填注水箱变得更简单、更方便。

Dirt Grip™ 清洁布

这款易安装、可水洗的清洁布含有超强吸水性的微纤维，可锁住水分

和污垢，擦洗材料可分解顽固附着的污渍。

除尘布

易安装、可重用的除尘布可对实木地板进行抛光处理，并且可进入紧

密的空间。

如需购买替换用 Dirt Grip™、除尘布和其他配件，请访问 �sharkninja.sg/collections/spare-parts 
sharkninja.my/collections/spare-parts。

订购更多配件

sharknin ja .mysharkninja.sg
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故障排除指南

问题 可能的原因及解决方法

蒸汽拖把不产生任何

蒸汽。

蒸汽拖把电源插头应稳稳地固定在插座上。请检查保险丝或断路器，或尝试使用另一个

插座。

确保水箱已装满、本电器已通电，并且模式按钮已亮起。

如果指示灯未亮起，请尝试使用另一个电源插座。

如果指示灯闪烁，请按下模式按钮并选择一种蒸汽设置。

如果指示灯一直亮起，请等待 30 秒，让本电器预热。 

在执行以上步骤之后，如果蒸汽拖把仍然不产生任何蒸汽，请发送电子邮件至我们的客户服务

中心新加坡customerservice.sg@sharkninja-apac.com

马来西亚 customerservice.my@sharkninja-apac.com

蒸汽拖把时断时续地产

生蒸汽。

这是正常情况。如需更连续地产生蒸汽，请选择“深度”设置。

另外，请确保水箱已装满。 

我无法选择一种蒸汽

设置。

请确保蒸汽拖把已通电，并且指示灯在闪烁。

如果蒸汽拖把在产生蒸汽，但指示灯并未亮起，请发送电子邮件至我们

的客户服务中心 新加坡customerservice.sg@sharkninja-apac.com 马来西亚 

customerservice.my@sharkninja-apac.com

经蒸汽清洁的地板出现

浑浊、水痕和水斑。

Dirt Grip™ 或除尘布可能不干净。请安装一套干净的清洁布。如果您使用洗衣粉清洗 
Dirt Grip™ 或除尘布，它们可能会损坏并需要更换。 

由于洗涤剂或油脂残留物的累积，可能需要使用蒸汽拖把多次清洁地板。

如遇更顽固的污渍，可能需要使用一份醋兑两份水的混合溶液来冲洗地板（但不要在蒸

汽拖把水箱中加入任何清洁液）。

*在使用任何清洁产品或溶液之前，请查阅地板制造商的保养和维护说明。

拖把推动或拉动困难。

如果 Dirt Grip™ 或除尘布的水分不够，可能难以推动或拉动。在使用几分钟之后，拖把

应该会更容易在地板上拖动。

如果清洁布太脏，也会造成拖把推动或拉动困难。建议使用干净的清洁布。

旋转盘不转动或发生

摇晃。

蒸汽拖把可能处于直立位置。请向下倾斜手柄，以使用拖把。

Dirt Grip™ 或除尘布可能未居中安装。关闭电源，拔下蒸汽拖把插头，等待几分钟让清

洁布冷却，然后重新安装 Dirt Grip™ 或除尘布。

蒸汽拖把发生振动或

摇晃。

Dirt Grip™ 或除尘布未在旋转盘上居中安装。关闭电源并拔下电器插头，然后等待清洁

布冷却。按照“组装蒸汽拖把”章节中的说明，重新安装清洁布。

蒸汽拖把自行关机。 

如果蒸汽拖把在使用当中关机，可能是需要冷却。重新开始清洁之前，请执行以下 

步骤。

拔下插头并卸下清洁布。

让本电器冷却至少 30 分钟。

重新安装清洁布。插入蒸汽拖把插头，选择蒸汽模式，然后开始清洁。

常见问题

问题 解答

是否可以使用蒸汽拖把来清

洁地毯？
不可以，蒸汽拖把不适合用于清洁地毯。

可以使用蒸汽拖把来清洁哪

些表面？

蒸汽拖把适合用于清洁所有密封的硬质地板表面。在使用蒸汽拖把之前， 

建议您先查看地板制造商提供的使用和保养说明。

 警告：本产品不适用于皮革、上过蜡的家具、合成织物、天鹅绒或其他易
碎、蒸汽敏感材料。

注：在打过蜡的表面和一些未打蜡的地板上使用时，地板可能会因本电器的

高温和蒸汽作用而失去光泽。 

是否可以在蒸汽拖把的水

箱中装入除水以外的其他

物品？

为本电器加水时，请勿添加清洁液、醋、香水、油或任何其他化学制品，以

免损坏本电器或造成安全隐患。建议您在蒸汽拖把中使用蒸馏水。
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保修条款和条件

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage: 	 220–240V, 50–60Hz

Watts:	 1120W

TIP: You can find the model and serial 
numbers on the QR code label on the 
bottom of the back of the vacuum pod.

Benefits of registering your product and 
creating an account:
•	 Get easier, faster product support and 

access to warranty information
•	 Access troubleshooting and product care 

instructions
•	 Be among the first to know about 

exclusive product promotions

RECORD THIS INFORMATION

Model Number: �����������������������������������������������������������������������������������������������������

Serial Number: �������������������������������������������������������������������������������������������������������

Date of Purchase: � ��������������������������������������������������������������������������������������������  
(Keep receipt)

Store of Purchase: �������������������������������������������������������������������������������������������

REGISTER YOUR PURCHASE

  sharkclean.my

  customerservice.my@sharkninja-apac.com

  sharkclean.sg

  customerservice.sg@sharkninja-apac.com

SPESIFIKASI TEKNIKAL

Voltan: 	 220–240V, 50–60Hz

Watt:	 1120W

CATATKAN MAKLUMAT INI

Nombor Model: �������������������������

Kod Tarikh: �����������������������������

Tarikh Pembelian (Simpan resit): � ����������

Kedai Tempat Pembelian: �����������������

DAFTARKAN PEMBELIAN ANDA

  sharkclean.my

  customerservice.my@sharkninja-apac.com

  sharkclean.sg

  customerservice.sg@sharkninja-apac.com

技术规格

电压： 	 220–240V, 50–60Hz

功率：	 1120W

提示：您可以在真空舱底部的二维码标签上找到型

号和序列号。

注册产品并创建帐户的好处：

•	 �更便捷地获取产品支持及访问保修信息

•	 �访问故障排除和产品保养说明

•	 �快人一步了解独家产品促销信息

记录以下信息

型号：�������������������������������

日期代码：����������������������������

购买日期（请留存发票）：����������������

购买门店：����������������������������

DAFTARKAN PEMBELIAN ANDA

  sharkclean.my

  customerservice.my@sharkninja-apac.com

  sharkclean.sg

  customerservice.sg@sharkninja-apac.com

PETUA: Anda boleh menemui model 
dan nombor siri pada label kod QR pada 
bahagian bawah belakang pod vakum.

Manfaat mendaftarkan produk anda dan 
mencipta akaun:
•	 Dapatkan sokongan produk yang lebih 

mudah dan pantas serta akses kepada 
maklumat waranti

•	 Akses pencarisilapan dan arahan 
penjagaan produk

•	 Jadilah orang pertama yang dimaklumkan 
tentang promosi produk eksklusif

两 (2) 年有限更换保修

保修自购买之日起生效，至两年期结束时截止。在极少数情况下，如在保修期内因材料或工艺缺陷导致发

生故障，本公司将使用新零件免费更换缺陷/故障零件；如认定本电器存在缺陷/故障，则会酌情将其更换

为相当型号或升级型号的产品。

如发生保修索赔，您将需要提交购买证明，其形式为有效收据且注明购买日期及地点。

您的保修须满足以下条件：

•	 如果插头或电线已损坏，或者本电器曾经跌落、损坏或掉入水中，请勿操作本电器。

•	 �为避免触电风险，请勿拆解或尝试自行维修本电器。如果电源线损坏，则必须由合格

的电工进行更换以避免发生危险。如重新装配或维修不当，可能会在使用本电器时导

致触电或人身伤害的风险。

•	 产品未被任何人误用、滥用、篡改、改进或维修，并且问题并非因疏忽所致。

•	 产品损耗在正常范围之内。

•	 产品未用于贸易、专业或租借用途。

•	 产品未因外物或事故而发生持久性损坏

保修范围内的客户费用 

客户应负责支付因要求退回产品进行保修而产生的运入运费，以及因保修零件和/或更换电器而产生的运出

运费。

享受保修的人员 

本保修仅适用于向授权经销商购买该产品的原始购买者，且不得转让。需要提供购买证明。

不在保修范围内的物品

•	 过滤器和刷辊 

•	 随本产品附带的配件。

•	 按照操作说明正常使用后发生自然磨损的部件。

•	 因非授权/不恰当的维护/处理或过载所造成的损坏不在本保修范围之内。

•	 事故性损坏

•	 造成损坏的原因是未按照铭牌上的说明进行使用

•	 清除堵塞物。如果发生堵塞，请参阅 Shark 操作手册中的故障排除指南

•	 使用的零件和配件不是正牌 Shark 部件 



Illustrations may differ from actual product. We are constantly striving to improve our products, therefore the 
specifications contained herein are subject to change without notice.

Ilustrasi mungkin berbeza daripada produk sebenar. Kami sentiasa berusaha untuk menambah baik produk kami, oleh 
itu spesifikasi yang terkandung di dalam ini adalah tertakluk pada perubahan tanpa notis.

插图可能与实际产品存在差异。我们一直在努力改进产品，因此本处包含的规格可能会有所更改，恕不另行通知。

© 2024 SharkNinja Operating LLC.  
DIRT GRIP and SHARK are trademarks of SharkNinja Operating LLC. 

DIRT GRIP dan SHARK ialah tanda dagangan SharkNinja Operating LLC. 

DIRT GRIP 和 SHARK 是 SharkNinja Operating LLC. 的商标。

S7001SM Series_IB_REV_Mv1
IPX4

Tanda ini menunjukkan bahawa produk ini tidak harus dibuang dengan sampah rumah 
yang lain di seluruh EU. Untuk mencegah bahaya yang mungkin terjadi kepada alam 
sekitar atau kesihatan manusia daripada pelupusan sisa yang tidak terkawal, kitar 
semula bahan dengan bertanggungjawab untuk menggalakkan penggunaan semula 
sumber bahan yang mampan. Untuk mengembalikan peranti yang digunakan, sila 
gunakan sistem pemulangan dan pengumpulan atau hubungi penjual yang menjual 
produk ini. Mereka boleh membawa produk ini bagi kitaran semula yang selamat untuk 
alam sekitar. 

NOTA: Simpan arahan ini. Simpan untuk rujukan masa hadapan.

SharkNinja Singapore Pte. Ltd.
United Square Office Tower
101 Thomson Road
#27-01 to 03
Singapore 307591
customerservice.sg@sharkninja-apac.com

23-8, Menara Permata Damansara 
No. 685 Jalan Damansara 60000 
Kuala Lumpur Wilayah Persekutuan, Malaysia
customerservice.my@sharkninja-apac.com

该标志表明，在整个欧盟范围内，该产品不得与其他家庭垃圾一同处置。为避免不受控制的废物处
置对环境或人类健康造成潜在危害，请负责任地回收废物，以促进可持续地再利用材料来源。若要
返回您使用过的设备，请使用返回和回收系统或联系出售该产品的零售商。他们会对此产品进行环
境安全回收处理。

NOTE: Save these instructions. Keep for future reference.

注：请保存好本说明，以备将来参考。

This marking indicates this product should not be disposed of with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material sources. To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where this product was purchased. They 
can take this product for environmentally safe recycling. 


